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Regierungsvorlage 

Konzertierungsabkommen Gemeinschaft - COST über . eine konzertierte Aktion auf dem 
Gebiet der Behandlung und Verwendung von Klärschlamm (Aktion-CaST 68 ter) samt Anhängen 

KONZERTIERUNGS­
ABKOMMEN 

GEMEINSCHAFT - COST 
über eine konzertierte Aktion 

auf dem Gebiet der 
Behandlung und Verwendung 

von Klärschlamm (Aktion 
. COST 68 ter) 

Die Europäische Wirtschafts­
gemeinschaft, nachstehend 
"Gemeinschaft" genannt, die 
Unterzeichnerstaaten dieses 
Abkommens, nachstehend "betei-

. ligte Nichtmitgliedstaaten" 
genannt -

in Erwägung nachstehender 
Gründe: 

Eine konzertierte europäische 
Forschungsaktion auf dem Gebiet 
der Behandlung und V erwen­
dung von Klärschlamm kann 
wirksam zur Verringerung der 
Umweltverschmutzung . und zu 
einer wirtschaftlicheren Nutzung 
der natürlichen Hilfsquellen bei­
tragen. 

COMMUNITY­
COST CONCERTATION 

AGREEMENT 
on a concerted action project 
in the field of treatment and 
use of sewage sludge (COST 

Project 68 ter) 

The European Economic Com­
munity, hereinafter referred to as 
"the Community", the Signatory 
States to this Agreement, herein­
after referred to as ~'the partici­
pating non-member Sta~es", 

Whereas a European concerted 
research action project in the 
field of treatment and use of 
sewage sludge is likely to contri­
bute effectively to the reduction 
of environmental pollution and to 
a more economic use of natural 
resources; 

Ein Konzertierungsabkommen Whereas a Community-
Gemeinschaft - .COST über eine COST Concertation Agreement 
konzertierte Aktion auf dem on a concerted action project in 
Gebiet der Behandlung und Ver- the field of treatment and useof 
wendung von Klärschlamm sewage sludge (COST Project 
(COST-Aktion 68 bis) wurde 68 bis) wasconcluded between 
zwischen der Gemeinschaft und the Community and some non­
einigen Nichtmitgliedstaaten, die membei States involved in Euro­
sich an der Europäischen Zusam- peanCooperation in the field of 
menarbeit auf dem Gebiet der Scientific and Technical Research 
wissenschaftlichen und techni-' (COST) on 26 July 1979 and 
sehen Forschung (COST) beteili- expired on 18 October 1980; 
gen, am 26. Juli 1979 geschlossen 
und ist am 18. Oktober 1980 aus-
gelaufen. 

ACCORD 
DE CONCERTATION 

COMMUNAUTE - COST 
relatif a une action concertee 
dans le domaine du traitement 

et de l'utilisation desboues 
d'~puratioti (actionCost 68 

«ter») 

La Communaute Economique 
Europeenne, ci-apres denommee 
«Communaute >', les etats signa­
taires du present accord, ci-apres 
denommes «Etats non membres 
pärticipants ",. 

considerant qu'une action de 
recherche europeenne concertee 
dans le domaine du traitement et 
de l'utilisation des boues d'epura­
tion est deo nature a contribuer 
efficacement a la reduction de la 
pollution de l'envirönnement et a 
l'utilisation plus economique des 
ressources naturelles; 

considerant qu'un accord de 
concertation Communaute-Cost 
relatif aune action concertee 
dans le domaine du traiteinent et 
de I'utilisation des boues d'epura­
tion (action Cost 68 bis) a ete 
condu entre la Co"mmunaute et 
certains EtatS nonmembres parti­
cipant a la cooperation euro­
peenne dans le domaine de la 
recherche scientifiqueet techni­
que (Cost) le 26 jüillet 1979 et 
qu'il est venu a· expir;ttion le 
18octobre 1980; 
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Die genannte·· konzertierte 
Aktion hat sehr ermutigende 
Ergebnisse gezeitigt. 

Der Rat der' Europäischen 
Gemeinschaften hat mit dem 
Beschluß vom 3. März 1981 'ein 
sektorielles Forschungs- und Ent­
wicklungsprogramm auf dem 
Gebiet der Umwelt (Umwelt­
·schutz und Klimatologie) - indi­
rekte und konzertierte Aktionen 
- (1981 bis 1985) einschließlich 
einer neuen konzertierten Aktion 
über die Behandlung und Ver­
wendung von Klärschlamm, die 
in der Zeit vom 1. Jänner 1981 bis 
31. Dezember '1983 durchgeführt 
werden soll, verabschiedet. 

Die Mitgliedstaaten der 
Gemeinschaft und die beteiligten 
NiclJtmitgliedstaaten, nachste­
hend "Staaten" genannt, beab­
sichtigen, vorbehaltlich der auf 
ihre nationalen Programme 
anwendbaren Regeln und Vor­
schriften die in Anhang A 
beschriebenen Forschungsarbei­
ten durchzuführen,· und sind 
gewillt, diese in einen Konzertie­
rungsprozeß einzubeziehen, der 
nach ihrer Ansicht allen Beteilig­
ten Vorteile bringen wird. 

Die Durchführung der in der 
konzertierten Aktion vorgesehe­
nen Forschungsarbeiten erfordert 
seitens der Staaten einen finan­
ziellen Aufwand von etwa 10 Mil­
lionen ECU-

SIND WIE FOLGT ÜBER­
EINGEKOMMEN: 

Artikell 

Die Gemeinschaft und die 
beteiligten Nichtmitgliedstaaten, 
nachstehend "Vertragsparteien" 
genannt, beteiligen sich vom 
1. Jänner 1981 bis zum 
31. Dezember" 1983 an einer kon­
zertierten Aktion auf dem Gebiet 
der Behandlung .und V erwen~ 
dung von Klärschlamm. 

Diese Aktion besteht aus der 
Abstimmung zwischen dem Pro­
gramm der konzertierten Aktion 
der Gemeinschaft und den ein­
schlägigen Programmen der 
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Whereas the abovementioned 
concerted action project has pro­
duced very encouraging results; 

Whereas, by its· Decision of 
3 March 1981, the Council of the 
European Communities adopted 
a sectoral research' and develop­
me nt programme in the field of 
environment (environmental pro­
tection and climatology) - indi­
rect and concerted· actions -
(1981 to 1985) ip.cluding a new 
concerted action project on the 
treatment and use of sewage 
sludge to be carried out during 
the period 1 January 1981 to 
31 December 1983; 

Whereas the Member States of 
the Community and the partici­
pating non-member States, here­
inafter referred to as "the States", 
intend, subject to the rules and 
procedures applicable to their 
national programmes, to carry 
out the research described in 
Annex A and are prepared to 
integratesuch research into a 
process of concertation which 
they consider will be of mutual 
benefit; 

Whereas the implementation of 
the research covered by the con­
certed action project will require 
a financial contribution of 
approximately 10 million ECU 
from the States, 

HA VE AGREED AS FOL­
LOWS: 

Article 1 

The Community and the parti­
cipating non-member States, 
hereinafter referred to as "the 
Contracting Parties", shall parti­
cipate for the period 1 January 
1981 to 31 December 1983 in a 
concerted action project in the 
field of treatme,nt and use of 
sewage sludge. 

This project shall consist in 
concertation between the· Com­
munity concerted action pro­
gramme and, the corresponding 
programmes of the participating 

considerant que l'action 
concertee mentionnee ci-dessus a 
donne des resultats tres encoura­
geants; 

considerant que, par sa deci­
sion du 3 mars 1981, le Conseil 
des Communautes europeennes a 
arrete un programme sectoriel de 
recherche et de developpement 
dans le domaine de l'environne­
ment (protection de l'environne­
ment' et climatologie) (actions 
indirectes et concertees 1981 a 
1985) comprenant une nouvelle 
action concertee sur le traitement 
et l'utilisation des boues d'epurä~ 
tion devant etre mise en ceuvre au 
cours de la periode allant du 
1" janvier 1981 jusqu'au 
31 decembre 1983; 

considerant que les Etats mem­
bres de la Communaute et les 
Etats non membres participants, 
ci-apres denommes «Etats", ont 
I'intention, sous reserve des regles 
et des procedures applicablesa 
leurs programmes nationaux, 
d'effectuer les recherches decrites 
a l'annexe A et sont prets a inte­
grer ces recherches dans un pro­
cessus de concertation qui, a leur 
avis, se traduira par des avantages 
reciproq ues ; 

considerant que la mise en 
ceuvre des recherches visees par 
l'action concertee necessitera de 
la part des Etats une contribution 
financiere d'environ 10 millions 
d'Ecus, 

CONVIENNENT 
QUI SUIT: 

Article premier 

DE CE 

La Communaute et les Etats 
non membres 'participants, ci­
apres denommes « parties 
contractant~s", participent pour 
la periode allant du 1" janvier 
1981 jusqu'au 31 decembre 1983 
a une action concertee dans le 
domaine du traitement et de l'uti­
lisation des boues d'epuration. 

Cette action consiste en une 
concertation entre le programme 
d'action concertee de la Commu­
naute et les programmes corres­
pondants des Etats non membres 
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beteiligten Nichtmitgliedstaaten. 
Die unter dieses Abkommen fal­
lenden Forschungsbereiche sind 
in Anhang A aufgeführt. 

. Die Staaten bleiben für die von 
ihren nationalen Instituten oder 
Gremien durchgeführten For­
schungsarbeiten voll verantwort­
lich .. 

Artikel 2 

Die Abstimmung zwischen den 
Vertragsparteien wird im Rah­
men eines Konzertierungsaus­
schusses Gemeinschaft - COST 
durchgeführt, nachstehend ,,Aus­
schuß" genannt. 

Der Ausschuß gibt' sich eine 
Geschäftsordnung. Die Sekreta­
riatsaufgaben werden von der 
Kommission der Europäischen 
Gemeinschaften, nachstehend 
"Kommission" genannt, wahrge­
nommen. 

Mandat und Zusammenset­
zung des Ausschusses sind in 
Anhang B festgelegt. 

Artikel 3 

Um eine größtmögliche Effi-
,zienz. bei der Durchführung der 
konzertierten Aktion zu gewähr­
leisten, kann die Kommission im 
Einvernehmen mit dem Ausschuß 
einen Projektleiter ernennen. 

Artikel 4 

Der finanzielle Höchstbeitrag 
der Vertragsparteien zu den 
Koordinierungskosten wird fest­
gesetzt auf 

200 000 ECU für die Gemein­
schaft, 
20 000 ECU für jeden betei­
ligten Nichtmitgliedstaat für 
den in Artikel 1 Absatz 1 
bezeichneten Zeitraum. 

Die ECU wird durch die gel­
tende Hausordnung für den 
Gesamthaushaltsplan der Europä­
ischen Gemeinschaften und die in 
Anwendung dieser Haushaltsord­
nung getroffenen Finanzvor­
schriften definiert. 
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non-member States. Research 
areas covered by this Agreement 
are listed in Annex A. 

The States shall remain entirely 
responsible for the research car­
ried out by their national institu­
tions or bodies. 

Article 2 

Concertation between the 
Contracting' Partiesshall be 
effected through a Community­
COST Concertation Committee, 
hereinafter referred to as "the 
Committee". 

The Committee shall draw up 
its rules of procedure. Its Secreta­
riat will be provided by the Com­
mission of the European Com­
munities, hereinafter referred to 
as "the Commission". 

The terms of reference and the 
composition of this Committee 
are defined in Annex B. 

Article 3 

In lorder to ensure optimum 
efficiency in the execution of this 
concerted action project, a pro­
ject leader may be appointed by 
the Commission in agreement 
with the Committee. 

Article 4 

3 

partlclpants. Les domaines de 
recherche couverts par le present 
accord sont . enumeres a 
I'annexe A.; 

Les Etats restent entierement 
responsables des recherches effec­
tuees par leurs instituts ou orga­
nismes nationaux. 

Article.2 

La concertation entre les par­
ties contradantes s'effectue au 
sein d'un comite de concertation . 
Communaüte-Cost, ci-apres 
denomme.« comite». 

Le comite arrete son reglement: 
interieur. Son secretariat est 
assure par la Comrnission des 
Communautes europeennes, ci­
apres denommee «Commission». 

Le mandat et la composition du 
comite sont definis a l'annexe B. 

Article 3 

Pour garantir une efficacite 
optimale dans l'execution du pro­
jet d'action concertee, un chef de 
projet peut erre nomme par la 
Commission en accord avec le 
comite. 

Article 4 

The maximum financial con- La contribution financiere 
tribution by the Contracting Par- maximale des parties contrac­
ties to the coordination costs shall . tantes aux frais de coordination 
be: est fix6e a: ' 

200 000 ECU from the Com- .200 000 Ecus pour la Com-
munity, munaute, 
20 000 ECU from each parti- 20 000 Ecus pour chaque Etat 
cipating non-member State non membre participant, pour 
for the period referred to in la periode visee a l'article 1" 
the first paragraph of Arti- premier alinea. 
ele 1. 

The ECU is that defined by the 
Financial Regulation in force 
applicable to the general budget 
of the European Communities 
and by the financial arrangemeqts 
adopted pursuant thereto. 

L'Ecu estcelui defini par le 
reglement financier en vigueur 
applicable au budget general des 
Cotnmunautes europeennes et 
par les dispositions financieres 
prises en application de ce regle­
ment. 

2 
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. Die Vorschriften für die finan­
zielle Durchführung des Abkom­
mens sind Gegenstand von 
Anhang C. . 

Artikel 5 

(1) Die Staaten tauschen im 
Rahmen des Ausschusses regel­
mäßig aUe s~chdienlichen Infor­
mationen über die· Durchführung 
der Forschungsarbeiten, die 
Gegenstand der konzertierten 
Aktion sind, aus, Sie bemühen 
sich außerdem, Informationen 
über ähnliche, von anderen Gre­
mien geplante oder durchge­
führte Forschungsarbeiten zu lie­
fern. Alle Informationen werden 
vertraulich behandelt, wenn der 
Staat, der sie erteilt hat, dies ver­
langt. 

(2) Im Einvernehmen mit dem 
Ausschuß arbeitet die Kommis­
sion an hand der ihr gelieferten 
Informationen jährliche Tätig­
keitsberichteaus ,und übermittelt 
sie den Staaten. 

(3) Am Ende des für die kon­
zertierte Aktion vorgesehenen 
Zeitraums übermittelt die Kom­
mission im Einvernehmen mit 
dem Ausschuß den Staaten einen 
zusammenfassenden Bericht über 
Durchführung und Ergebnisse 
der Aktion. Sie veröffentlicht ihn 
nicht später als sechs Monate 
nach seiner Übermittlung, es .sei 
denn, daß ein Staat dagegen Ein­
spruch erhebt. In dieserri Fall ist 
der Bericht vertraulich zu 
behandeln und wird mit Zustim­
mung des Ausschusses auf Antrag 
nur an Einrichtungen und Unter~ 
nehmen verteilt, deren Forschung 
oder Produktion den Zugang zu 
den Forschungsergebnissen der 
konzertierten Aktion rechtfertigt. 

Artikel 6 

(1) Dieses Abkommen liegt für 
die . Gemeinschaft und für die 
Nichtmitgliedstaaten der 
Gemeinschaft, die an der Mini­
st'erkonferenz in Brüssel am ·22. 
und 23. November 1971 teilge~ 
nommen haben, zurUnterzeich· 
nung auf. 
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The rules goveriling the financ­
ing öf the Agreement are. set out 
in Annex C. 

Article 5 

1. Through the Committee, the 
StateS shaU exchange all useful 
information resulting from the 
execution of the research covered 
by the concerted action project. 
They shall also endeavour to pro­
vide information on similar 
research planned or carried out 
by other bodies. Any information 
shall be treated as confidential if 
the State which' provides it so 
requests. 

2. In agreement with the Com­
mittee, the Commission shall pre­
pare annual progress reports on 
the basis of the information sup­
plied and shall forward them to 
the States. 

3. At the end of the concerta­
tion period, the Commission 
shall, in agreement with the Com­
mittee, forward to the States a 
general report on the execution 
and results of the project. This 
report shall be published by the 
Commission. not later than six 
months after it has been for­
warded, unless aState objects. In 
that case the report shall be 
treated as confidential and shall 
be forwarded, on request and 
with the agreement of the Comc 
mittee, solely to the institutions 
and undertakings whose research 
or production activities justify 
access to knowledge resulting 
from the performance of the 
research covered by the con­
certed action project. 

Article 6 

1. This Agreement shall be open 
for signature by the Community 
and by the non-member S~ates of 
that Community which took part 
in the Ministerial conference held 
in Brussels on 22 and 23 Novem­
ber-1971. 

Les regles qui regissent le 
financement de I'accord' font 
l'objetde l'annexe C. 

Artide 5 

L~ Dans le cadredu comite, les 
Etats echangent regulierement 
toutesles . informations utiles 
concernant I'execution des 
recherches faisant l'objet de 
l'action concertee. Ils s'efforcent 
enoutre de fournir toute infor­
mation . relative ades recherehes 
similaires projetees ou executees 
par d'autres organismes. ·Ces 
informations sont traitees comme 
confidentielles si ·1'Etat qui les 
communique ·le demande. 

2. En accord avec le comite, la 
Commission etabliides rapports 
d'aciivite annuels sur la base des 
informations fournies et les trans­
met aux Etats. 

3. A la fin de la periode de 
concertatioii, la Commission, en 
accord avec le comite, transmet 
aux Etats un rapport de synthese 
sur I'execution et les resultats de 
l'action.Elle publie ce rappqrt au . 
pl~s tard six mois apres la com~ 
munication de ce dernier, sauf si 
un Etat s'y oppose .. Dans ce cas, 
le rapport est traite comme confi­
dentiel et transmis, sur· demande 
et avec l'accord du comite, aux 
seules institutions et entreprises 
dont les activites de recherche o~ 
deproduction justifient l'acces 
aux resultats de recherche rele­
vant de l'actio·u concertee. 

Article 6 

1. Le present accord est ouvert 
a la signatur~ de la Communaute 
et des Etats non membres de la 
Communaute qui ont participe a . 
Ja' conference des ministres tenue 
a Bruxelles les 22 ei 23 novembre 
1971. 
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(2) Als Vorbedingung für eine 
Beteiligung an der in Artikel 1 
definierten konzertierten Aktion 
muß jede Vertrags partei nach 
Unterzeichnung dieses Abkom­
mens dem Generalsekretär des 
Rates der Europäischen Gemein­
schaften bis zum 30. Juni 1982 
den Abschluß der Verfahren mit­
geteilt haben, die nach ihren 
internen Bestimmungen zur 
Inkraftsetzung dieses Abkom~ 
mens erforderlich sind. 

(3) Für die Vertragsparteieh, 
die die in Absatz 2 vorgeseliene 
Notifizierung vorgenommen 
haben; tritt die~es Abkommen am 
ersten Tag des Monats in Kraft, 
der auf den Monat folgt, in dem 
die Gemeinschaft und mindestens 
ein beteiligter Nichtmitgliedstaat 
die Notifizierung vorgenommen 
haben. 

Für die Vertragsparteien, die 
die Notifizierung nach Inkrafttre­
ten dieses Abkommens vorneh­
men, tritt es am ersten Tag des 
zweiten Monats in Kraft, der auf 
den Monat folgt, in dem die 
Notifizierung vorgenommen 
wurde. 

Die Vertragsparteien, die die 
Notifizierung zum Zeitpunkt des 
Inkrafttretens dieses Abkommens 
nicht vorgenommen haben, kön­
nen bis zum 30. Juni 1982 ohne 
Stimmrecht an den Arbeiten des 
Ausschusses teilnehmen. 

(4) Der Generalsekretär des 
Rates der Europäischen Gemein­
schaften. teilt jeder Vertragspartei 
die in Absatz 2 vorgesehenen 
Notifizierungen sowie den Zeit­
punkt des Inkrafttretens dieses 
Abkommens mit. 

Artikel 7. 

Dieses Abkommen ist in einer 
Urschrift in dänischer, deutscher, 
englischer, französischer, griechi­
scher, italienischer und niederlän-­
discher Sprache abgefaßt, wobei 
jeder Wortlaut gleichermaßen 
verbindlich ist; e's wird im Archiv 
des Generalsekretariats des Rates 
der Europäischen Gemeinschaf­
ten hinterlegt, das allen Vertrags­
parteien eine beglaubigte, 
Abschrift übermittelt. 
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2. As a coildition precedent to 
its participation . in the concerted 
action prbject defined in Article 
1, each of the Contracting Parties 
shaH, after signing this Agree­
ment, have notified the Secretary­
General of the Council of the 
European Communities not later 
tharr 30 June 19.82 of the comple­
tion of the procedures neces~ary 
under its internal provisions for 
the implementation of this Agree­
ment. 

3. For the Contracting Parties 
which have transmitted the notifi­
cation provided for in para­
graph 2, this· Agreement shall 
come into force on. the first day 
of the month following that in 
which the Community and at 
least one of the participating non­
member States transmitted these 
notifications. 

For' those Contracting Parties 
which trans mit the -notification 
after the entry into force of this 

'Agreement, it shall come into 
force on the first day of the sec­
ond month following the month 
in which the notification was' 
transmitted. 

Contracting Parties which have 
not transmitted this notification 
when this Agreement comes into 
force shall be able to take part in 
the work ofthe Committee with­
out voting rights until 30 June 
1982. 

4. The Secretary-General of the 
Council of the European Com­
muni ti es shall inform each of the 
Contracting Parties of the notifi­
cations provided for in para­
graph 2 and of the date of entry 
into force of this Agre,ement. 

Article 7 

5 

2. La condition prealable a la 
participation de chacune des par-' 
ties contractantes a I'action 
concertee dMinie a I'article ,1" est 
que celle-<;:i, apres avoir signe le 
present accord, notifieau secre­
taire general du 'Conseil des 
Communautes' europeennes, le 
30 juin 1982 au plus tard, 
I'accomplissement des' procedures 
necessairesen vertu de ses dispo­
sitions internes . pout 'la' mise en 
vigueur du preseht accord., 

3. Pour les parties contractantes 
qui ont procede a la notification 
prevue' au paragraphe 2, le pre­
sent accord entre eh, vigueur le 
premier jour du mois suivant celui 
au cours duquel la Communaute 
etau moins un Etat non membre 
participant ont procede a ladite 
notification. 

Pour les parties contractantes 
qui procedent a la notification 
apres I'entree en vigueur du pre­
sent accord, ce dernier entre en 
vigueur le premier jour du 
deuxieme mois suivant le mois au 
cours duquel il a ete procede a la 
notification. 

Les, parties contractantes qui 
n'ont pas procede a la notifica­
ti on lors de I'entree en vigueur du 
present accord peuvent participer, 
sans droit de vote, aux travaux du 
comite jusqu'au 30 juin 19,82. 

4. Le secretaire general du 
, Conseil des Communautes euro­

peennes notifie a chacune des 
,parties contractantes le depot des 
notifications prevues au para­
graphe 2 et la date d'entree en 
vigueur du present accord. 

Article 7 

This Agreement, drawn up in a Le present accord, redige en lm 

single original in the Danish, exemplaire' unique en langues 
Dutch, English, French, German, allemande, anglaise, danoise, fran­
Greek and Italian languages, each ~aise, grecque, italienne et neer­
text being equally authentic, shall landaise, taus les textes faisant 
be deposited ,in the archives of the egalement foi, est depose dans les 
General Secretariat of the Coun- archives du secretariat general du 
cil of the European Communities Conseil des Communautes euro­
which shall trans mit a certified peennes, qui en remet une copie 
copy to each of the • Contracting certifiee conforme a chacune des 
Parties. ' parties contractantes. 
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6 1116 der Beilagen 

ANHANGA 

Unter das Abkommen faUende Fotscbungsbereicbe 

1. Schlammstabilisierung und Geruchsprobleme : 
Definition und Bestimmung des "Stabilitätsgrades" und dessen Zusammenhang mit der Geruchsbe­
lästigung 
Vergleichende Bewertung der verschiedenen Stabilisierungsverfahren 

2. Fragen der Schlammentwässerung: 
Erforschung der Wasserbindungskräfte 
Entwicklung und Normung von Verfahren für die Bewertung von Entwässerungseigenschaften 
Probleme im Zusammenhang mit dem Einsatz von Flockungsmitteln 
Vergleichende Bewertung von Ausrüstungen zum Eindicken und zur Entwässerung 

3. Analyseprobleme im Zusammenhang mit der Behandlung und Verwendung von Klärschlamm: . 
Charakterisierung pathogener Organismen und Bewertung von Desinfektionsverfahren . 

- Charakterisierung und Bestimmung von Schadstoffen (Schwermetalle, langlebige organische Verbin­
dung.en) im Schlamm und Entwicklung einheitlicher Analyseverfahren 

4. Umweltprobleme bei der Verwendung von Klärschlamm: 
Sonderbehandlung 'von Klärschlamm für landwirtschaftliche Nutzung (zB Kompostierung), ein~ 
schließlich Verbesserung der Verfahren zur Desinfektion und Schadstoffbeseitigung 
Übertragung der Schadstoffe auf Pflanzen und schädliche Auswirkungen auf die Vegetation 
Auswirkungen der weiträumigen Verwendung von Schlamm auf Bodenqualität und Grundwasser 

-' Optimale Nutzung von Klärschlamm auf dem Lande,' einschließlich der Schlämme aus Phosphatfäl­
limgsanlagen. 

ANHANGB 

Mandat und Zusammensetzung des Konzertierungsausscbusses Gemeinschaft - COST "Behandlung und 
Verwendung von Klärschlamm" . 

1. Der Ausschuß 
1.1. trägt zur optimalen Durchführung der konzertierten Aktion, bei, indem er zu allc;n ihren Aspekten 

Stellung nimmt; . 
1.2. beurteilt die Ergebnisse der Aktion und zieht daraus Schlußfolgerungen für ihre Anwendung; 
1.3. -gewährleistet den in Artikel 5 Absatz 1 des Abkommens genannten Informationsaustausch; 
1.4. gibt dem Projektleiter richtungweisende Hinweise. 
2. Die Berichte und Stellungnahmen des Ausschusses werden den Staaten zugeleitet. 
3. Ber Ausschuß setzt sich zusammen aus einem Vertreter der Kommission als Koordinator der 

Gemeinschaftsaktion, einem Delegierten für jeden beteiligten Nichtmitgliedstaat, einem Delegierten 
für jeden Mitgliedstaat als Vertreter seines nationalen Programms und dem Projektleiter. Jedes Mit­
glied des Ausschusses kann sich von Sachverständigen begleiten lassen. 

Finanzierungsvorschriften 

'Artikel1 

ANHANGC 

Diese Vorschriften regeln die finanzielle Durchführung gemäß Artikel 4 des Konzertierungsabkom­
mens Gemeinschaft - COST über eine konzertierte Aktion aufdem Gebiet der Behandlung und Verwen­
dungvon Klärschlamm (Aktion COST 68 ter). 

Artikel 2 

Zu Beginn jedes Haushaltsjahres richtet die Kommission an jeden beteiligten Nichtmitgliedstaat einen 
Abruf der Mittel gemäß seinem Anteil an den jährlichen Koordinierungskosten im Rahmen des Abkom­
mens; diese Mittel werden im Verhältnis zu den in Artikel 4 des Abkommens festgelegten Höchstbeträgen 
berechnet. 

Der Beitrag wird sowohl in ECU als auch in Landeswährung des jeweiligen beteiligten Nichtmitglied­
staats ausgedrückt; der Wert der ECU ist in der Haushaltsordnung für den Gesamthaushaltsplan der 
Europäischen Gemeinschaften definiert und wird am Tag des Mittelabrufs festgelegt. 
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Die Gesamtbeiträge umfassen zusätzlich zu den eigentlichen Koordinierungskpsten die Reise- und . 
Aufenthaltskosten der Delegierten des Ausschusses. 

Jeder beteiligte Nichtmitgliedstaat überweist seinen jährlichen Beitrag zu den Koordinierungskosten 
im Rahmen des Abkommens jeweils zu Beginn des Jahres, spätestens jedoch am 31. März. Bei Verzöge­
rung. in der Zahlung des jährlichen Beitrags hat der betreffende beteiligte Nichtmitgliedstaat Zinsen zu 
einem Satz zu zahlen, der dem höchsten Diskontsatz entspricht, welcher am Fälligkeitstag in den Staaten 
in Kraft ist. Dieser Satz .wird für jeden Monat Verzögerung~m 0,25 Prozentpunkte erhöht. Der erhöhte 
Satz ist während des gesamten Zeitraums der Verzögerung anwendbar: Diese Zinsen sind jedoch nur fäl­
lig, wenn die Überweisung mehr als drei Monate nach Übersendung eines Mittelabrufs durch die Kommis- -
sion erfolgt.· . 

Artikel 3 

Die yon den beteiligten Nichtmitgliedstaaten gezahlten Mittel werden der konzertierten Aktion als 
Haushaltseinnahmen gutgeschrieben, die unter einem Kapitel im Einnahmenansatz des Haushalts der 
Kommission erfaßt werden. 

Artikel 4 

Der in Artikel 4 des Abkommens vorgesehe~e vorläufige Fälligkeitsplan für die Koordinie~ungskosten 
ist diesem Anhang beigefügt. 

ArtikelS 

Für die Verwaltung der Mittel findet die geltende Haushaltsordnung für den Gesamthaushaltsplan 
der Europäischen Gemeinschaften Anwendung. 

Artikel 6 

Nach dem Ende jedes Haushaltsjahres wird ein Bericht über den Stand der Mittel für die konzertierte 
Aktion erstellt und den beteiligten Nichtmitgliedstaaten zur Unterrichtung übermittelt. 
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8 1116 der Beilagen 

ANNEXA 

Research areas covered by the Agreement 

1. Sludge stabilization and odour problems: 
- definition and determination of "degree of stability" a.nd relation to odour nuisance, 
- comparative evaluation of stabilization procedures. ' 

. ~'.' 

2. Problems related to sludge dewatering: 
research on watet binding forces, 
development and standardization of methods for the assessment,of dewatering properties, 
problems related to the use of flocculants, 
comparative evaluation of thickening and dewatering eqtiipment. 

3. Analytical problems related to sludge treatment and use: 
characterizatiori of pathogens and evaluation of disinfection procedures, 

- characterization and determination of polluants (heavy metals, persistent organic compounds) in 
sludge and development of standardized analytical methods. . . 

4. Environmental problems related to sludge use: 
special processing of sludge for agricultural use (e.g. composting) induding the improvement of dis­
infection procedures and polluant rem oval, 
transfer of polltiants to plants and harmful effects on vegetation; 
effects of long-range sludge application on soil quality and ground water, 
optimum land use of sludge, induding sludge fromdephosphatation plants. 

ANNEXB 

Terms of reference and composition of the Commuoity - CaST Concertation Committee on treatment 
and use of sewage sfudge 

1. The Committee shall: 
1.1. contribute to the optimum execution of the concerted action project by giving its opinion on all of its 

aspects; 
1.2. evaluate the results of the project and draw condusions as to their application; 
1.3. be responsible for the exchange of information referred to in Article 5 (1) of the Agreement; 
1.4. suggest' guidelines to the project leader. . 
2. The Committe's reports and opinions shall be forwarded to the States. 
3. The Committee shall be composed of one delegate from the Commission,as coordinator of the 

Community concerted action project, one delegate from each participating non-member State, one 
delegate from each Member State representing its national programme, and the project leader. Each 
delegate may be accompanied by experts. ' 

Financing Rufes 

Article 1 

ANNEXC 

These provisions lay down the financia:1 rules referred to in Article 4 of theCommunity-COST Con­
certation Agreement on a concerted action project in the field of treatmentand use of sewage sludge 
(COST Project 68 te;). . 

Article 2 

At the beginning of each financial year, the Commission shall send to each of the participating non­
member States a call for funds corresponding to its share of the annual coordination costs under the 
Agreement, calculated in proportion to the maximum amounts laid down in Article 4 öf the Agreement. 

This contributiori shall be expressed both in ECU and the currency of the participatirig non-member 
State concerned, the value of the ECU being defined in theFinancial Regulation applicable to the general 
budget of the European Communities and determined on the date of ~he call for fu?ds. 

The total contributions shall cover the travel and subsistence costs of the delegates to the Committee, 
in addition to the coordination COSts proper: 
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Each participating non-member State shall pay its an nu al €Ontribution to the coordination costs under 
the Agreement- at the beginning of each year, and by 31 March at the latest. Any delay in the payment of 
the annual contriblition shall give rise to the payment of interest by the participating non-member State 
concerned at a rate equal to the highest discount rateruling in the States on the due date. The rate shall be 
increased by 0.25 of a percentage point for each month of delay. The intreased rate shall be applied to the 
entire period of delay. However>-such interest shall be chargeable only if paymeni is effected more than 
three months after the issue of a call for funds hy the Commission. 

Article 3 

The funds paid by participating non~member States shall be credited to the concerted action project 
as budget receipts allocated to a heading in the statement of the revenue cif the budget of the Commission. 

Article 4 

The provisional timetable fcir the coordination costs referred to in Article 4· of the Agreement i~ an­
nexed. 

Article 5 

The Financial Regulation in force applicable to the general budget of the European Communities 
shall apply to the management ohhe appropriations. 

Article 6 

At the end of each financial year, a statem~nt of appropriations for the concertedaction project shall 
be prepared and transmitted to the participating non-member States für information. . 
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10 1116 der Beilagen 

ANNEXEA 

Domaines de recherche couverts par l'accord 

1. Stabilisation des boues et problemes des odeurs: 
- definitionet determination du degre de stabilite et relations avec les nuisances olfactives, 
~ evaluation comparee des differents procedes de stabilisation. 

2. Problemes lies a la deshydratation des boues: 
recherche sur les forces de liaison de I'eau, , 
developpement et normalisation de methodes pour I'evaluation des proprietes de deshydratation, 

"problemes lies a I'utilisation des floculants, 
evaluation comparative des equipements utilises pour la concentration et la deshydratation. 

3. Problemes analytiques lies au traitement et a I'utilisation des boues: 
caracterisation des organismes pathogenes et evaluation des procedes de desinfection, 

- caracterisation et determination des polluants (metaux lourds, composes organiques persistants) "dans 
la boue et developpement de methodes d'analyse standardisees. . 

4. Problemes de I'environnement lies -a I'utilisation des boues: 
traitements speciaux de boues a usage agricole (par exemple, compostage) y compris I'amelioration 
des procedes de desinfection et d'elimination des polluants, 
transfert des polluants aux plantes et effets nocifs sur la vegetation, 
effets de I'eparidage repete des boues sur la qualite des sols et sur I'eau des nappes phreatiques, 
utilisation optimale sur le terrain des boues, y compris des bouesdes stations de d6phosphatation. 

ANNEXE·B 

Mandat et Co~position du Comite deConcertation Communaute - COST «Traitement et Utilisation des 
Boues d'Epuration» 

1. Le comire: 
1.1. contribue a la realisation optimale de I'action concerree en donnant son avis sur tOllS ses aspects; 
1.2. evalue les resultats de I'action et en tire les conclusions qui s'imposent quant a leur application; 
1.3. a la responsabilite de I'echange d'informations vise a I'article 5 paragraphe 1 de I'accord; 
1.4. propose des orientations au chef de projet. 
2. Les rapports et les avis du comite sont transmis aux Etats. 
3. Le comite est compose d'un delegue de la Commission, en tant que coordonnateur de I'action concer­

tee de laCommunaute, d'un deJegue de chaque Etat non membre participant, d'un delegue de chaque 
Etat membre, _ representant son programme national, et du chef de projet. Chaque delegue peut se 
faire accompagner d'experts. 

Regles de financement 

Article premier 

ANNEXEC 

Les presentes dispositions fixent les regles de financement visees a I'article 4 de I'accord de concerta­
tion Communaute - COST relatif a une action concertee dans le domaine du traitement et de I'utilisation 
des boues d'epuration (action COST 68 ter). 

Article 2 

Au debut de chaque exercice, la Commission adresse a chacun des Etats non membres participants un 
appe! de fonds correspondant a sa contribution aux frais de coordination annuels prevus par I'accord, cal­
cule proportionnellement aux montants maximaux fixes a I'article 4 de I'accord. 

Cette contribution est exprimee a la fois en Ecus et dans la monnaie de l'Etat non membre participant 
concerne, la valeur de l'Ecu etant definie dans le reglement financier applicable au budget general des " 
Communautes europeennes et fixee a la date de l'appe! des fonds. 

Les contributions totales couvrent, outre les frais de coordination proprement dits, les frais de voyage 
et de sejour des delegues au comite. 
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Chaque Etat non membre participant verse sa contribution annuelle aux frais de coordination prevus 
par I'accord au debut de chaque annee et au plus tard le 31 mars. Tout retard dans le versement de la con­
tribution annuelle entraine le paiement par l'Etat non membre participant concerne d'un interetd'un taux 
egal au taux d'escompte le plus eleve applique dans les Etats a I'echeance. Ce taux est augmente de 0,25% 
pour chaque mois de retard. Ce taux augmente est applique durant toute la periode du retard. Toutefois, 
cet interet n'est exigible que si le versement est effectue plus de trois mois apres l'envoi d'un appel de fonds 
par la Commission. 

Article3 

Les fonds verses par lesEtats non membres participants sonst portes au credit de l'action concenee en 
tant que recettes du budget affectees a un chapitre de l'etat des recettes du budget de la Commission. 

Article 4 

L'echeancier previsionnel des frais de coordination vises a l'article 4 de I'accord figure en annexe. 

Article 5 

Le reglement financier en vigueur applicable au budget general des Communautes europeennes s'ap­
plique a la gestion des credits. 

Article 6 

A la fin de chaque exercice, une situation des credits relatifs a I'action concertee est etablie et trans­
mise pour information aux Etats non membres participants. 
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1. 

2. 

Anlage zu ANHANG C 

VORLÄUFIGER FÄLLIGKEITS PLAN FÜR DIE KONZERTIERTE AKTION "BEHANDLUNG UND VERWENDUNG VON KLÄRSCHLAMM" 
(ABKOMMEN COST 68 ter) 

(in ECU) 

1981 1982 1983 ZUSAMMEN . 
AC AP AC AP AC AP AC AP 

Erste Schätzung des 
Gesamtbedarfs 

- Personal - - - - - .- - -
- Laufende \ 

Verwaltungs· 
ausgaben 70000 70000 70000 70000 60000 60000 200000 200000 

" - Verträge - - - - - - - -

INSGESAMT 70000 70000 70000 70000 60000 60000 '200000 200000 

Revidierte SchätZung der 
Ausgaben unter 
Berück~ichtigunl des 
zusätzhchen Be arfs 
info\fie des Beitritts 
betel 19ter ' 
Nichtmitgliedstaaten 

- Personal - - - - - - - -
- Laufende 

Verwaltungs-
ausgaben 

70000 (1 + 1~0) 70 000 (1 + 1~ ) 70 000 (1 + 1~ ) 70000 (1 + I
n
O) 60 000 (1 + I

n
O ) 60000 (1 + 1~) ~OO, 000 (1 + 1~ l 200 000 (1 +to ) 

- Verträge - - - - - - - -

NEUER GESAMTBETRAG 70 000 (t + 1~ ) 70000 (1 + ta) 70 000 (1 + I
n
O) 70 000 (1 + I

n
O ) 60 000 (1 + I

n
O ) 60000(1 + 1~) 200 000 (1 + to ) 200000 (1 + tal 

3. Differenz zwischen 1 Jnd 
2, zu decken aus dem 
Beitrag der beteiligten 
Nichtmitgliedstaaten 

n 10 70000 
n 
10 70000 

n ' 
10 70000 

n 10 70000 
n 10 60000 

n 10 60000 
n 10 200000 

n ' 10 200000 

n = Anzahl der beteiligten Nichtmitgliedstaaten AC = gutgeschrieben AP = bezahlt 

-' N 

--a-. 
0-o 
>; 

t;:d 
g" ,., 

crq 
o 
::l 
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1. 

2. 

3. 

Annex to ANNEX C 

PROVISIONAL TIMETABLE FOR THE CONCERTED ACTION PROJECT "TREATMENT AND USE OF SEWAGE SLUDGE" 
-(COST PROJECT 68 tee) 

(ECU) 

1981 1982 1983 TOTAL 

AC _AP AC AP AC AP AC AP 

Initial estimate of overall 
requiremel).ts 

- Staff ~ - - - - - - -
- Administrative 

operating 
expenditure - 70000 70000 70000 70000 60000 60000 200000 200000 

- Contracts - - - - - - - -

TOTAL 70000 70000 70000 70000 60000 60000 200000 200000 

Revised estimate of -

expenditure taking into 
accourit additional 
requirements artiving from 
the accession of 
participating non-member 
States 

- Staff - - - - - - - -

- Administrative 
operating 
expenditure 70 000 (t + 1

n
O) 70000 (1 + I

n
O) 70 000 (1 + 1

n
O) 70000 (1 +1

n
O) 60 000 U + I

n
O) 60000 (1 + 1

n
O) 200000.(1 + 1nO) 200000 (1 + 1~) 

- Contracts - - - - - - - -

NEWTOTAL 70 000 (1 + tO) 70000 (1 + tO) 70 000 (t + 1
n
O) - 70000 (1 + 1

n6) 60000(1 + 1nO) 60000 (1 + 1~) 200 000(1 + tel 200 000 (1 + 1
n
O) 

Difference between(l) 
and (2) to be covered by 
con tribution from 
participating nOI).-member n ~ 70000 

n - - n -n n ~ 200000 
n 

States -10 70000 10 10 70000 10 70000 10 60000 10 60000 10 10 200000 _ 
---

n = number of participant non-member States AC account credited AP account paid 

...... ...... ..... 
a-. 
A­
n> .., 
tP 
~. 

cf o 
::l 

...... 
<.;J 
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Annex a l'annece C 

ECHEANCIER PREVISIONNELDE L'ACTION CONCERTEE «TRAITEMENT ET UTILISATION DES BOUES D'EPURATION» 
(ACTION COST 68 «ter») . 

(eo Eeus) 

1981 1982 1983 TOTAL 
, CC , CD CC CD CC CD CC CD 

1. Estimation initiale des 
besoins totaux 
- Personnel - - - - - - - -
- Frais.de , 

fonctionnement 
administratif 70000 70000 70000 I 70000 60000 60000 200000 200000 

- Contrats - - - - - - ,- -

TOTAL 70000 70000 70000 70000 60000 60000 200000 200000 

2. Estimation revisee des 
depenses compte tenu 
des besoins supple- '. 
mentaires resultant de 
I'adhesion d'Etats 
non membres 
participants 
- Personnel - - - - - - - -
- Frais de 

fonctionnement 
administratif 70000 (1 + I

n
O) 70 000 (1+ 100) 70000 (1 + 1

n
O) 70000 (1 + tO) 60000 (1 + tO) 60000 (1 + 1~) 200000 (1 + 1~) 200000 (1 + IDol 

- COOtrats - - - - - - - -, 

NOUVEAU TOTAL 70000 (1 + 1~) 70000 (1 + tO) 70000 (1 + 1
0
0) 70 000 (1 +1~) 60 000 (t + tO) 60 000 (1 + 1

n
O) 200 000 (1 + ;0) 200 000 (1 + ;0) 

3. Diffl!reoee entre les 
points 1 et 2 devaot etre -
eouverte par la eontri-
butioo des Etats non 0 n 0 0 0 n .E.. ·200 000 

n 
membres partieipaots 10 70000 10 70000 10 70000. 10 70000 10 60000 10 60000 10 10 200000 

-----_.-

n = Nombre d'Etats non membres partieipants CC = eomrtes eredites CD = eomptes debites 

.... 
4>-

.... .... .... 
'" 0-o 
>; 

~ 
r;;-

O'Q 
o 
::l 
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1116 der Beilagen' 15 

VORBLATT 

Problem und Ziel: 

Mit der COST-Aktion 68 ter sollen die Ergebnisse der europäischen Aktivitäten auf dem Gebiet der 
Behandlung und Verwendung von Klärschlamm weiterhin gesammelt und ausgewertet werden. Weiters 
wird daran gearbeitet, gemeinsame und gegenseitig akzeptable Methoden und Richtlinien zu erstellen. 

Lösung: 

Durch die Beteiligung Österreichs an der gegenständlichen COST-Aktion'wird die Parallelführung 
österreichischer Forschungsarbeiten auf diesem Gebiet vermieden, und bestimmte Entwicklungsprojekte 
können in sinnvoller Weise ergänzt bzw. erweitert werden. 

Alternativen: 

Keine. 

Kosten: 

Der zur Durchführung der österreichische~ Forschungsthematiknotwendige pekuniäre Aufwand 
richtet sich nach Maßgabe der vorhandenen Mittel. Diese werden vom Bundesministerium für Gesundheit 
und Umweltschutz im Rahmen von Forschungsaufträgen und Forschungsförderungen zur Verfügung 
gestellt. 
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16 1116 der BeiIagen 

Erläuterungen 

ALLGEMEINER TEIL 

Das Konzertierungsabkommen über die Behand­
lung und Verwendung von Klärschlamm ist ein 
gesetzes ändernder Staatsvertrag und bedarf daher 
der Genehmigung des Nationalrats gemäß Arti­
kel50 Absatz 1 B-VG. Es hat keinen politischen 
Charakter. Die Bestimmungen des Konzertierungs­
abkommens sind zur unmittelbaren Anwendung im 
österreichischen Rechtsbereich ausreichend deter­
miniert, so daß eine Beschlußfassurtg des N ational­
rats gemäß Artikel 50 Absatz 2 nicht erforderlich 
ist. 

Im Jahr 1967 beschlossen die Mitgliedstaaten der 
Europäischen Gemeinschaften, auf naturwissen­
schaftlich-technischem Gebiet zusammenzuarbei­
ten, um den Rückstand der europäischen Staaten 
auf diesem Gebiet gegenüber den großen Industrie­
nationen auszugleichen. In weiterer Folge wurden 
auch andere europäische Staaten (darunter Öster­
reich) eingeladen, an dieser Zusammenarbeit qtit­
zuwirken. 

Am 23. November 1971 unterzeichneten drei­
zehn Staaten (Dänemark, BRD, Frankreich, Italien, 
Niederlande, Belgien, UK, Jugoslawien, Norwe­
gen, Schweiz, Schweden, Finnland, Türkei) ein 
Forschungsvorhaben bezüglich Behandlung und 
Verwendung von Klärschlamm, 

Am 27. September 1977 beschloß der EG-Rat ein 
neues Gemeinschaftsprogramm (konzertierte 
Aktion) auf dem Gebiet "Behandlung und Verwen­
dung von Klärschlamm". Da diese Problematik 
auch in Österreich zunehmend an Bedeutung 
gewonnen hatte, entschloß sich die Republik Öster-' 
reich, auf diesem Sektor mitzuarbeiten. Die Unter­
zeichnung des Übereinkommens durch Österreich 
erfolgte am 28. Juli 1979. Diese Aktion COST 68 
bis hatte eine Laufzeit vondrei Jahren (19. Oktober 
1977 bis 18. Oktober 1980). Der diesbezügliche 
finanzielle Aufwand für diese Aktion bewegte sich 
in einem Rahmen von acht Millionen Europäischen 
Rechnungseinheiten (ERE), wobei die gesamte 
Belastung für Österreich 10 000 ERE betrug 
(1 ERE betrug seinerzeit ca. öS 19,-). 

Die bisherigen Erfahrungen und Erkenntnisse 
betreffend Erarbeitung von kongruenten Methoden . 
und Richtlinien sowie Erstellung von einheitlichen 
Grenzwerten für Verunreinigungen und pathogene 
Stoffe lassen eine Mitarbeit an der neuen konzer­
tierten Aktion, sie gilt für den Zeitraum 1. Jänner 
1981 bis 31. Dezember 1983 unter der Bezeichnung 
COST 68 ter, als wünschenswert erscheinen. Dies 
auch deswegen, da innerhalb der geplanten COST­
Aktion 68 ter rein nationale Forschungs- und Ent­
wicklungsprojekte in sinnvoller Weise ergänzt bzw. 
erweitert werden können. Für diesen Zeitraum 
wären 20000 ERE (eine Europäische Rechnungs­
einheit· entspricht derzeit ca. öS 17,93), seitens 
Österreichs an die Gemeinschaft zu entrichten. Die 
Gültigkeit des Konzertierungsabkommens kann im 
Einvernehmen mit den Unterzeichnern verlängert 
werden. ' 

BESONDERER TEIL 

Artikel 1: 

Dieser Artikel beschreibt die Vertragspartner 
und den Zeitraum, in welchem die konzertierte 
Aktion läuft. Im weiteren wird kurz die Programm­
abstimmung erklärt. 

Artikel 2: 

Dieser Artikel befaßt sich mit den Durchfüh­
rungsmodalitäten. Dazu wird aus den Reihen der 
Vertragspartner ein Konzertierungsausschuß gebil­
det, welcher die Forschungsarbeiten der einzelnen 
Länder koordinieren und auf die Zielsetzung des 
Gesamtprogramms abstimmen solL 

Die besonderen Aufgaben des Ausschusses sind: 
a) Stellungnahmen unter Berücksichtigung aller 

Durchführungsaspekte . 
b) Beurteilung der Ergebnisse. 
c) Gewährleistung des Informationsaustauschs. 

Artikel 3: 

Dieser Artikel begründet die Notwendigkeit der 
Ernennung eines Projektleiters. 
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Artikel 4: 

Dieser Artikel setzt die Kosten für-die Vertrags- . 
partner fest. Dabei wird zwischen EG-Mitglied­
staaten und Nichtmitgliedstaaten unterschieden. 
Des weiteren wird auf die Definition der Europäi­
schen Rechnungseinheit hingewiesen, da die 
Beträge in ECU (European Community Unit, ent­
spricht zur Zeit öS 17,9397) e~trichtet werden. Aus 
diesen· Beiträgen werden allfällige Dienstreisen der 
nationalen Vertreter bezahlt. . 

ArtikelS: 

Dieser Artikel beinhaltet den zwischenstaatlichen 
Informationsfluß. Außerdem wird in diesem 
Zusammenhang die Tätigkeit des Ausschusses fest­
gelegt. Dieser Ausschuß arbeitet· eng mit den natio­
nalen Koordinatoren zusammen, welche ihrerseits 
wieder den Informationfluß im Lande steuern. 

Artikel 6: 

Dieser Artikel befaßt sich mit dem Inkrafttreten 
des Abkommens. Nach Abschluß der internen 
nationalen . Verfahrensweisen, welche für die 
Inkraftsetzung dieses Abkommens notwendig sind, 
ist der Generalsekretär des Rates der EG spätestens 
bis 30. Juni 1982 zu benachrichtigen. 

Artikel 7: 

Dieser Artikel zählt die Sprachen auf, in welchen 
das Abkommen urschriftlich festgelegt ist. Des wei­
terenwird darauf hingewiesen, daß jeder Wortlaut 
authentisch ist. . . 

AnhangA: . 

Dieser Anhang enthält die Zusammenstellung. 
der unter. dieses Abkommen fallenden vier For­
schungsbereiche. 

Anhang B: 

Dieser Anhang beinhaltet Mandat und Zusam­
mensetzung des Konzertierungsausschusses 
Gemeinschaft - COST "Behandlung und Verwen­
dung von Klärschlamm". 

Anhang C: 

Dieser Anhang enthält die Vorschriften für die 
finanzielle Durchführung gemäß Artikel 4 des 
Konzertierungsabkommens. 

Anlage zu AnhangC: . 

Dieser Anhang enthält einen vorläufigen Fällig­
keitsplan der Koordinierungsk6sten für die konzer­
tierte Aktion in ERE (Europäische Rechnungsein­
heit, auch ECU = European Community Unit 
genannt. 1 ERE bzw. 1 ECU = derzeit öS 17,9397). 
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